Sepher Ephesim (Ephesians)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (39th sidrot) - Eph 1 -6
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1. Polos sh'liach haMashiyach bir'tson ~haq’dshim hanim’ts’im
(' Eph’sos) uma’aminim baMashiyach .
Eph1:1 Polos (Shaul), an apostle of the Mashiyach by the will of ,
the holy ones who are located at Ephesos and are faithful
the Mashiyach

d:D> Iadros dméatodos Xpratod "Inood dua Bedfpatos Beod Tols aylols Tols ovoLy

[év ’Edéow] kal moTols év XpioTd Inood,

1 Paulos apostolos Christou thelematos
Paul an apostle of the Messiah the will of
tois hagiois tois ousin [¢1 Ephes0] kai pistois ¢n Christg y
to the saints being n Ephesus and believers in the Messiah ’
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2. chesed (ckem w’shalom ‘abinu
wa haMashiyach.
Eph1:2 Grace (0 you and peace our Father
and (Master) the Mashiyach.
2> yapLs VR v kat elpfvn amo Beod maTpos Mudv katl kvptov Incod XpioTod.
2 charis hymin kai eiréné patros hemon
Grace to you and peace our Father
kai Christou.
and the Messiah.
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3. baru’k wa’abi haMashiyach
ber’kanu =bir’kath ruach bam’romim baMashiyach.
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Eph1:3 Blessed be and my Father of the Mashiyach,
has blessed us spiritual blessing in the heavenly places in the Mashiyach,

3> EdAdoynTos 6 Beods kat matip Tod kvplov Mpdv ‘Inood XproTod,
0 edAoyioas Mpas év Aot eVAoyla TvevpaTikT) €v Tols émovpaviols év XpLoTd,

3 Eulogétos kai pater Christou,

Blessed be and Father of , the Messiah,
ho eulogésas hemas eulogia pneumatike

the One having blessed us spiritual blessing

tois epouraniois en Christg,
the heavenlies in the Messiah,
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4. ka'asher bachar ‘othanu mos’doth tebel ih'yoth

uth’mimim 'ahabah.

Eph1:4 even as He chose us the foundation of the world,
be and blameless love,

\ 9 ’ e A 9 Y A \ ~ ’ o e A e/
4> kabBws é€elé€aTo Mpas év adTH TPo kaTaPoAds kOopoL elval Mpds aylovs
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KAl QLOILOVS KATEVOTILOV AVTOV €V AYATT),

4 kathos exelexato hemas katabolés kosmou einai hémas

even as He chose us the foundation of the world for us to be
kai amomous agapeé,

and blameless in of love,
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5.y’ adanu lo 'banim “al- haMashiyach kir'tson cheph’tso.
Eph1:5 He predestined us to adoption - sons the Mashiyach
to Himself, the good pleasure of His will,

’ e ~ 9 e ’ \ 9 ~ ~ 9 9 14
<«§> mpooploas Mpas els viobeotav dua 'Inood XpioTod eis adTov,
kaTa TNV evdokiav Tod HeAfpaTos adTod,

5 proorisas hémas cis huiothesian Christou eis auton,
having predestined us to sonship the Messiah to Himself,

ten eudokian tou thelematos autou,
the good pleasure of His will,
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6. lith’hilath k’bod chas’do ~chanan ‘othanu bidido.
Eph1:6 to the praise of the glory of His grace,
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He freely bestowed on us in His beloved One.
9 s ’ ~ ’ 9 ~ 9 ’ e A ) ~ 9 /4
<6> els émarvov 86Ems THs XAPLTOS AOTOD TS EXAPLTOOEV TLAS €V TO NyaTTLéV®.

6 cis epainon doxes tés charitos autou
the praise of the glory of His grace

echaritosen hémas en ty égapemena.
by He favored us in the beloved One;
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7. =bo lanu hapid’yom b’damo us’lichath hap’sha’im »'rob chas’do.
Eph1:7 we have the redemption His blood,
the forgiveness of our trespasses, the riches of His grace,

9 T ¥ \ 9 / \ ~ e 9 ~
(7> €V W EXOEV TTV (l."lTO)\UTpO.)O'LV SL(I TOVU ALPATOS AVTOV,

TV dPeoLy TOV TaPATTORATOV, KATA TO TAODTOS TT)S XAPLTOS AVTOD

7 echomen tén apolytrosin tou haimatos autou,
we have redemption His blood,
tén aphesin ton paraptomaton to ploutos tés charitos autou
the forgiveness of trespasses, the wealth of His grace,
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Eph1:8 has abounded in us in 2!/ wisdom and intelligence,
8> 'ﬁs émeplooevoev els Muas, év mhom codla kal bpovroel,

8 eperisseusen eis hémas, en sophia kai phronései,
he lavished in us, in wisdom and understanding,
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w'hodi’a ‘othanu ‘eth-sod cheph’tso kir'tsono wa atsatho mero’sh ya ats bo.
Eph1:9 He made known to us the mystery of His will, His good pleasure
and His purpose in the beginning He carried out ,
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9> yvwptoas Miv 70 puoTiprov Tod HedfpaTos adTod,
KaTa TTV evdokiav avTod v mpoébeTo év adTH
9 gnorisas hemin to mystérion tou thelematos autou,

having made known to us the mystery of His will,

ten eudokian autou proetheto
His good pleasure He purposed
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10. al=d’bar han’hagatho Him’lo’th hayamim ['qabel ‘eth-
Mashiyach =shebashamayim u =sheba’arets.

Eph1:10 on the command of His leadership of the fullness of the days to receive 2!l things
the Mashiyach, both are in the heavens and are on the earth,

<10> €is olkovoplav Tod TANPOLATOS TOV KALPDV,
9 /7 \ /7 9 ~ ~
avakedpalarwoachar Ta mavra év 7@ XpLoTd,
Ta €L Tols ovpavols Kal Td €m THs Yiis é&v adTd.
10 ¢is oikonomian tou pléromatos ton kairon, anakephalaiosasthai to ChristQ,
a stewartship of the fullness of the times, to sum up the Messiah,

ta tois ouranois kai ta tés gés

the things the heavens and the things the earth,
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11. ubo lagach’nu nachalathenu ‘anach’nu ham’yu adim /ah mil’phanim
machashebeth poel “atsath cheph'tso.

Eph1:11 we have obtained an inheritance,
being predestined it before the beginnings His purpose
who works ! things the counsel of His will,

) o \ ’ ’ \ J4 ~ \ ’ ) ~
A1> év @ kal eékAmpaobnpev mpooprobévres kaTa mpobeoiy Tod Ta TavTa évepyodvTos
kata TV fovAnv Tod BeAfpaTos adTod
11 kai eklerothémen prooristhentes
also we were made an inheritance, having been predestined

prothesin tou energountos
the plan of the One working

tén bouléen tou thelématos autou
the counsel of His will,
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12. [ih’yoth lith’hilath k’bodo ‘anach’nu yichal’'nu ‘cl-haMashiyach .

Eph1:12 to be the praise of His glory, we first hoped in the Mashiyach

9
] \ 0 e A 9 9 J4 9 A~ \ J4 bl ~ ~
12> els 10 elvar Mpas els émarvov 36Ens adToD Tovs TpoNATKSOTAS €V TO XPLoTH.

12 eis to einai hemas cis epainon doxeés autou
us to be to the praise of His glory,

tous proélpikotas ¢n tg Christq.
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the ones having previously hoped in the Messiah;
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13. wa gam-‘atem sh’thulim bo ‘acharey sham’ " akem d’bar ha’emeth

‘eth-b’sorath y'shu”ath’kem wa o k'shehe’eman’tem gam~nech’tam’tem
hahab’tachah .

Eph1:13 you also are planted , after having heard the Word of truth,

the good news of your salvation, you believed that you were sealed

also of promise with ,

9 ol \ e ~ 9 / \ 4 ~ 9 ’ \ 9 ’ ~ ’
13> év ® kal Vpels dxovoavTes TOV Aoyov THs aAnbelas, TO edayyéliov s cotnplas

VROV, €v @ kal moTevoavTtes éodpaylodnTe TO TvedpaT Ths émayyelias T® aylw,

13 kai hymeis akousantes ton logon tés alétheias,
also you, having heard the message of the truth,
to eunaggelion tés sotérias hymon, kai pisteusantes
the good news of Your salvation, also having believed
esphragisthéte tés epaggelias ,
you were sealed with of promise ,
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14. i zeh “er’bon nachalathenu 'ph’doth-lo "am s’gulah lith’hilath k’bodo.

Eph1:14 this is the earnest of our inheritance,
the redemption of them, the preculiar people, to the praise of His glory.

14> § éoTwv dppaBov Ths kAnpovopias MOV, s ATOAVTPWOLY TH|S TEPLTTOLNTEWS,
els émarvov THis 86Ems avTod.
14 ho estin arrabon tés kleronomias hemon, ¢is apolytrosin tés peripoiéseos,

is an earnest of our inheritance, {0 the redemption of the possession,

epainon tés doxés autou.
the praise of His glory.
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15. ba abur zo'th gam=~‘anoki sham’’i ‘emunath’kem
w’ha’ahabah ~‘ahab’tem ‘eth-ha/~-haq’dshim.
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Eph1:15 this reason I also, I heard of your faith (Master) ,
and the love you love for 2!l the holy ones,
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A5 Awa T0b70 Kdy® dkovoas TNV kab’ Vpds moTv év 16 kuplw Inood
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15 kago akousas tén hymas pistin
I also having heard of the you faith in
kai tén agapén ten tous hagious
and the love the saints,
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16. lo’ ‘ech’dal me'hodoth. a hem. b’ﬁaz’h.iri"eth’l;em th'philthay. o
Eph1:16 do not cease to give thanks you, for mentioning you in my prayers,
<16> 00 madopaL edyaPLOTOV VTTEP VLDV LVELav TOLOVLEVOS ETIL TOV TTPOTELXRDV [LOV,

16 ou pauomai euchariston hymon mneian poioumenos ton proseuchon mou,
do not cease giving thanks you making mention of you at my prayers,
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17. sheyiten [ahem haMashiyach ‘Abi hakabod
‘eth- hachak’mah w’hechazon lada ath .

Eph1:17 of the Mashiyach, my Father of glory,
may give ‘o you of wisdom and of revelation in the knowledge of

A7> tva 6 Beds Tod kuplov MV Inood XproTod, 6 maTnp Tis 86Ens,

’ e ~ ~ 7 \ 9 4 9 b ’ 9 ~
dw1 Vv mvedpa codlas kal amokadvews €v Emyvacer avToD,

17 Christou, ho pater tes doxes,
of the Messiah, the Father of glory,
do€é hymin sophias kai apokaluueos en epignosei ,
may give to you of wisdom and revelation in a fuller knowledge of ’
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18. w'ya’er “eyney I’bab’kem ted’”"u mah-hi’ tocheleth q’ri’atho
umah-"sher k’bod nachalatho Haq'dshim.

Eph1:18 The eyes of your heart being enlightened, you shall know what is the hope
of His calling, and what are the riches of the glory of His inheritance in the holy ones,

18> mepwTiopévous Tovs ddpOadpovs Tis kapdlas [Vpav]
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€ls TO eldéval Lpas Tis €oTLv M EATILS TH)s KATIoEWS AvTOD,
Tis 0 mMAodTos THis 86Ens THis kAmpovoplas adTod év Tols aylols,
18 pephotismenous tous ophthalmous tés kardias [hymon]
having been enlightened the eyes of your heart
to eidenai hymas tis hé elpis tes kleseos autou,
you to know what is the hope of His calling,
tis ho ploutos tes doxeés tes kleronomias autou ¢n tois hagiois,
what is the wealth of the glory of His inheritance in the saints,
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19. umah-yith’ron g'dulath g’buratho banu hama’aminim

ph’ ulath kocho.
Eph1:19 and what is the surpassing greatness of His power us who believe,
the working of of His might ,

A9> kat 1L 176 OmepPdAdov péyebos Tis Suvapews adToD els Mpas Tovs MoTEVOVTAS
KaTd TNV €vépyeLav Tod kpdTovs THs Loyxvos adTod.
19 kai ti to hyperballon megethos tés dynameos autou eis hémas tous pisteuontas

and what is the surpassing greatness of His power to us the ones believing

tén energeian tés ischuos autou.
the working of of His strength,
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20. pa al baMashiyach b’ha’ir ~hamethim
wayoshibenu limino baom’romim.
Eph1:20 He wrought in the Mashiyach, He raised the dead

and seated Him at His right hand ' the heavenly places,
20> v évnpynoev év 7@ XpLoTd éyelpas adTOV €k VekpOV
kal kabloas év defLd avTod év Tols émovpaviols
20 enérgésen en tg Christd egeiras nekron
he exerted in the Messiah having raised the dead

kai kathisas en dexia autou en tois epouraniois
and having seated Him in His right in the heavenlies
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21. mima“al =s’rarah w'shal’tan ug’burah umem’shalah
w' haniq’ra’ b’shem lo'~ hazeh =gam ba olam haba’.

Eph1:21 far rule and authority and power and dominion,
and 2!l that is called by name, not this age, also in the age to come.

21> dmephvw mhoms dpxijs kal €€ovolas kal Suvaprens kal KUPLOTNTOS KAl TAVTOS
9 /4 9 V4 9 14 9 ~ 9 A~ 4 9 \ \ 9 ~ /4
ovopaTos ovopalopévov, ov Lovov év Td al@dvt ToUTw AAAG Kal €v T LeAAovTL-

21 hyperano archeés kai exousias kai dynameos kai kyriotétos
far above rule and authority and power and lordship

kai onomatos onomazomenou, ou toutQ kai en tg mellonti;
and name being named, not this also in the coming one;
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22, wayasheth tachath rag’layu wayiten ro’sh ‘el= .
Eph1:22 And He put =/ things under His feet,
and gave be the head things to ,

\ /’ e ’ e \ \ 7 9 ~
22> kal mavTo vVITETAEEV VO TOLS TOdAs AVTOV

\ 9 \ b4 \ e \ /’ ~ 9 ’
Kal avTov €dwkev kepaAmv VTEp TAvTA TT| €KKATOLG,

22 kai hypetaxen hypo tous podas autou
And He subordinated under His feet
kai edoken kephaléen R
and gave as head to R
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23. hi’ gupho m’lo’ ~ham’male’ ‘eth- .
Eph1:23 is His body, the fullness of Him who fills
23> fimis éoTlv T6 odRa adTOD, TO TANPWRA TOD TA TAVTA €V TACLY TATPOVREVOL.
23 to soma autou, to pléroma tou ta pléroumenou.
His body, the fullness of the One filling.
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